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  PROLÓG


  


  Starká mi rada rozprávala príbehy. Väčšinu svojho života pracovala ako slúžka, atak hrdinkami jej najlepších príbehov boli práve slúžky. Spomínam si najeden znich:


  Kedysi dávno žila slúžka, ktorá nariekala nasvoj osud. Šaty mala ošúchané azničené, ruky popraskané asuché. Prečo musela drieť anemohla si užívať život vpohodlí aprepychu? Prečo jej bolo súdené pracovať odsvitu domrku zamizernú almužnu aupratovať panské sídlo, vktorom nikdy nebude bývať? Nemala rodinu, lebo ju všetci opustili, ale predsa poznala lásku. Ach áno, poznala ju dobre. Istý človek ju skutočne miloval. Aláska jednej osoby stačí, aby udržala vašu dušu pri živote. Všetko ostatné je požehnaním navyše.


  Jedného dňa majiteľka sídla prikázala slúžke, aby upratala skriňu so starou obuvou. „Sú tam pracovné čižmy, ktoré nechal vstajni paholok; črievice, ktoré zabudla mladá kráska poplese; ababičkine čižmy, ktoré zažili už aj lepšie časy,“ vysvetlila pani. „Všetko nanič súce abezcenné, všetko dojedného.“


  Slúžka sa nachvíľu zamyslela. Hovorila otopánkach alebo otých, ktorí ich kedysi nosili?


  „Zober si, ktoré chceš,“ zahlásila pani. „Ostatné vyhoď.“


  „Áno, madam,“ prikývla slúžka, ktorá ostala vúklone, kým pani neodišla zmiestnosti.


  Potom sa pustila doupratovania. Pracovné topánky boli síce pokryté hrubou vrstvou suchého blata, no stále boli pevné. Rozhodla sa, že si ich vyskúša, alen čo si ich obula, akoby zázrakom sa preniesla doživota osirelého paholka, ktorý kedysi pracoval nastatku. Ocitla sa vjeho koži, čistila stajne astarala sa okone, ktoré boli jeho jediným potešením. Ponociach sa chúlil naslame pri svojej obľúbenej kobyle asníval oinom živote – chcel byť niekým iným, hocikým, len nie tým, kým bol.


  Keď slúžka pocítila paholkovu osamelosť, rýchlo stiahla čižmy znôh. Uľavilo sa jej, keď sa ocitla späť vo svojej koži slúžky. Ďalšie topánky zo skrine jej sadli lepšie – boli to nádherné tanečné črievice snízkymi podpätkami ajemnými remienkami zdobenými trblietavými kamienkami, ktoré kedysi patrili mladej kráske. Obula si ich aihneď sa znej stala kráska nabále vnádherných saténových šatách, vznášajúca sa natanečnom parkete sočarujúcim princom. Princ ju však bez varovania odvrhol kvôli krajšej dáme, ktorú pobozkal priamo pred jej očami. Slúžka chvíľu bojovala so zapínaním asúľavou si ich strhla znôh.


  Keď bola opäť sama sebou, pozrela naposledný pár topánok – na staré babičkine čižmy. Nedokázala odolať. Natiahla si ich ačoskoro sa ocitla vživote bohatej matróny, ktorej kedysi patrilo celé panstvo. Bola ako upír ajej jediným potešením vživote bolo vysávanie radosti zľudí okolo seba. Nemala priateľov ani blízkych aneprestajne sekírovala služobníctvo, ato len pre vlastné pobavenie. Slúžka si náhlivo vyzula čižmy, odkopla ich abola vďačná, že sa môže vrátiť dovlastného života.


  Vten večer osvojom zvláštnom zážitku porozprávala milému, ktorý ju ako vždy počúval ochotne abez výhrad. Keď mu to vyrozprávala, položil jej otázku: „Aké ponaučenie si si ztoho vzala?“


  „Uvedomila som si, že môj život nie je až taký zlý,“ skonštatovala.


  Odrazu sa jej zmocnil silný pocit vďačnosti. Vďaka tomu, že mohla okúsiť životy troch iných ľudí, si vsrdci navždy uchovala poznanie – život bez lásky nemá cenu.
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  KAPITOLA

  1


  


  Pred pár rokmi, keď starká ešte žila, som dostala odnej kľúč. Bol to obyčajný univerzálny kľúč, ošúchaný aopotrebovaný. Nech som ho leštila akokoľvek, bol stále matný azájdený. Dodnešného dňa neviem, prečo mi ho dala alebo čo ním môžem otvoriť.


  Starká bola už chorá, keď ten kľúč vytiahla spod vankúša avložila mi ho dorúk. Vtedy som ešte netušila, že jej ostáva len niekoľko dní života.


  „Drahá moja, toto je pre teba,“ povedala. Vložila mi kľúč dodlane asprekvapivou silou mi pevne zovrela prsty.


  „Čo sa ním otvára?“ spýtala som sa.


  „Moje srdce,“ odpovedala starká bez váhania.


  Niekedy neviem odlíšiť to, čo sa myslí doslovne ačo obrazne, ale už vtedy som vedela dosť oľudskej anatómii, aby som si bola istá, že žiadny kľúč nasvete nedokáže odomknúť ľudské srdce.


  „Ak je to metafora, obávam sa, že jej nerozumiem,“ poznamenala som. „Čo presne tento kľúč otvára? Zatvorenú skrinku? Zásuvku? Alebo trezor?“


  „Je to kľúč ku všetkému,“ trvala nasvojom starká. „Kcelému môjmu ja. Aje tvoj.“


  Starká bola už taká chorá, že som si jednoducho pomyslela, že jej bolesť zatemnila myseľ. Skutočne to tak naozaj bolo. Počas tých posledných dní čosi nezrozumiteľne mrmlala – Vrana kvrane… alebo Čo môžeš urobiť dnes… Viných chvíľach zrazu zavolala naniekoho vspálni, hoci tam nebol nikto okrem mňa.


  „Starká,“ naliehala som, vždy keď opäť precitla. „Tento kľúč pasuje dozámky. Kde je tá zámka?“


  Oči sa jej chveli – otvorila ich, zatvorila, otvorila. Pozrela namňa, akoby ma nikdy nevidela, hoci som mala to šťastie akaždý deň svojho života som prežila pojej boku.


  „Ty nevieš, kto som,“ vyhlásila.


  „Samozrejme, že viem. Si moja starká. Aja som tvoja Molly, pamätáš?“


  „Pamätám si všetko,“ odpovedala.


  Potom jedného dňa starká žiadala – naliehavo prosila –, aby už mohla odísť ztohto sveta. Aja som prosila ju, aby ma neopúšťala, ale bolo to zbytočné. Tak veľmi som chcela, aby bola zdravá,

  no vhĺbke duše som vždy vedela, že sa raz pominie aja zostanem sama.


  „Je čas,“ opakovala dookola.


  Apotom odišla. Akeď hovorím odišla, nemyslím tým, že išla na dovolenku alebo si odbehla doobchodu pomlieko. Chcem tým povedať, že zomrela. Áno, zomrela. Nemá zmysel tieto veci prikrášľovať. Nebolo to ľahké ani jednoduché. Zomrela.


  Starká ma naučila, aby som veci hovorila priamo. Anaučila ma všetko dôležité, čo vtomto živote potrebujem. Zato azaňu samotnú budem navždy vďačná.


  Dnes naňu ustavične myslím. Jej hlas sa ozýva vmojej mysli, jej slová sa opakujú vnekonečnej slučke. Možno si myslíte, že mi šibe, že mi úplne preskočilo, ale vposlednom čase zažívam chvíle, keď mám pocit, akoby bola stále nablízku. Akoby sa mi snažila niečo povedať – varovať ma pred niečím, pred nejakým neviditeľným nebezpečenstvom. Iste, už som si zvykla nato, že sa vždy všetko dozviem ako posledná apochopím veci príliš neskoro. Načo som si však ešte nezvykla, sú varovania, ktoré prichádzajú zo záhrobia odniekoho, kto je určite mŕtvy.


  


  „Molly, si vporiadku? Molly, pozri sa namňa. Preber sa.“


  Pozerám sa dotých najjasnejších svetiel. Kde som to? Ľudia sa okolo mňa hrčia, kričia avolajú moje meno. Je to operačná sála? Nie, nie je. Toto miesto mi je povedomé, ale všetko je rozmazané.


  „Molly, počuješ ma?“


  „Molly, otvor oči!“


  Viem len jedno – udialo sa niečo hrozné. Stala sa nejaká nehoda? Umieram amoja duša sa pripravuje nastretnutie so svojím stvoriteľom?


  Apotom to znova počujem, jasne azreteľne – je to starkin hlas.


  


  Nie všetko, čo sa blyští, je zlato.


  Krása je vec názoru.


  


  Áno. Spomínam si. Už viem, kde som. Som vprepychovej čajovni päťhviezdičkového hotela Regency Grand, kde pracujem ako chyžná. Smojím milovaným snúbencom Juanom Manuelom sme prišli skoro ráno, aby sme sa pripravili naveľkú udalosť dňa – umelecko-zberateľskú akciu sBaxleym aBeaglom, celebritnými znalcami umenia ahviezdami populárnej televíznej šouSkryté poklady. Neumieram, chvalabohu, ale nie som vporiadku. Ležím napodlahe včajovni avšade okolo mňa sú mikrofóny, iPhony, televízne kamery adav ľudí.


  Toto nebolo vpláne. Tieto objektívy fotoaparátov akamier nemali byť namierené namňa. No len pred chvíľou sa stalo niečo také prekvapivé, také neuveriteľné aabsurdné, že mi to pripadá ako sen. Namoje veľké zdesenie už nie som tá neviditeľná chyžná aorganizátorka podujatí, ktorá sa lopotí niekde vúzadí, ale som stredobodom pozornosti. Všetci zvedavci ma obklopili azúfalo namňa čosi pokrikujú.


  „Molly, vy ste chyžná vtomto hoteli, však?“


  „Molly, aký je to pocit, keď sa chudobná žena stane odrazu boháčkou?“


  „Molly, mohli by ste vstať zo zeme? Ste bohatá!“


  „Molly, mi amor? Si vporiadku?“


  Posledný hlas ma preberie aznovu precitnem – Juan Manuel, moja láska, môj život.


  Svetlá afotoaparáty sa pretlačia bližšie ku mne astrácam ho zdohľadu. Snažím sa vstať, ale nedokážem to. Pred očami sa mi mihajú zlaté hviezdy – nie všetko, čo sa blyští, je zlato. Vidím tváre dvoch mužov – aj tie poznám. Už som ich videla, mnoho ráz – hviezdy populárnej šou.


  „Molly, povedzte našim divákom, aký je to pocit. Aké to je, keď sa odrazu stanete multimilionárkou?“


  Svet sa nakloní nabok azrazu sa ponorí dotmy.


  Apotom si navšetko spomeniem – ale ako? Ako sa to mohlo stať?


  


  „Vstávaj ažiar, mi amor!“ To boli prvé slová, ktoré som počula, keď som sa dnes ráno zobudila. Juan Manuel vyliezol zpostele aodtiahol závesy naokne vnašej spálni, aby dnu prenikli príjemné ranné lúče.


  Nie som ranné vtáča, ale Juan Manuel, tak ako moja starká pred ním, sa teší zúsvitu každého nového dňa, povzbudený chuťou doživota, zatiaľ čo ja sa vyslobodzujem zokov únavy aprosím ešte opár minút spánku. Atak to bolo aj dnes ráno, ako zvyčajne.


  „Prosím ťa, vypni budík! Prosím!“ Natiahla som si prikrývku cez hlavu azakutrala sa donej.


  Môj milovaný si našuchol papuče, začal poletovať pospálni ačosi si veselo pospevovať ako spokojný vrabec. Pochvíli sa posadil naokraj postele aja som pocítila, ako ma jeho teplá ruka ťahá zpohodlia prikrývok.


  „Molly, ktorá si líha aj vstáva skoro, bude zdravá, múdra abohatá naozaj čoskoro,“ zanôtil svojím spevavým hlasom.


  „Zdravá aj múdra už som,“ zamrmlala som. „Čo sa týka bohatstva, to by som chcela asi priveľa, najmä dva mesiace pred svadbou.“


  Juan sa zasmial – vydal zo seba prenikavý, krištáľovo čistý zvuk, ako keď strieborná lyžička cinká ookraje kvalitnej porcelánovej šálky. Ubehlo už viac ako šesť mesiacov odvečierka, naktorom ma Juan nečakane požiadal oruku naschodisku vhoteli Regency Grand.


  „Vstávaj, Molly. Dnes je veľký deň! Musíme prísť dohotela skôr. Televízny štáb tam bude presne odeviatej ráno. Tak veľmi sa teším. Stretneme sa shviezdami šou!“


  Bol to veľký deň pre nás oboch avýznamný deň pre hotel Regency Grand, kde obaja pracujeme – Juan ako kuchár aja ako chyžná. Dnes bol deň, keď Baxley aBeagle, slávna dvojica znalcov umenia, známa objavovaním starožitností adávno stratených umeleckých diel, zavíta nasvojom putovnom turné donašej hotelovej čajovne. Škoda, že starká nikdy nevidela ich populárnu reality šou Skryté poklady, ktorá mala premiéru asi pred dvoma rokmi. Zamilovala by si moderátorov amajiteľov špičkového aukčného domu, dvoch mužov vstrednom veku, ktorých spája vášeň pre starožitnosti ašvihácke obleky. Béčka, ako ich familiárne nazývajú zástupy obdivovateľov, nadchýnajú divákov zcelej krajiny svojimi vtipnými hláškami aznalosťami zhistórie azároveň hodnotia predmety, ktoré dorelácie prinášajú bežní zberatelia zcelého sveta.


  Väčšina predmetov, ktoré vrelácii hodnotia, sú nakoniec bezcenné čačky alebo nevydarené falzifikáty, no oddaní diváci – vrátane mňa aJuana – každý týždeň so zatajeným dychom sledujú, ako sa zdávno zabudnutého obrazu objaveného nazaprášenej povale vykľuje Van Gogh, alebo keď sa vstarej komode stajnou zásuvkou, kúpenej zapár drobných nablšáku, nájde hromada drahocenných mincí.


  Znova som pocítila Juanovu ruku, ktorá mi opatrne odhrnula prikrývku ztváre. Pochvíli mi jeho pery pohladili líce apostupne ma zasypal bozkami usporiadanými vdokonalom rade.


  „Ak sa nechystáš vstávať ažiariť, solita, možno budem musieť pristúpiť ku krajným opatreniam,“ povedal žartovne, keď sa skryl pod prikrývku azačal ma bozkávať poholom pleci.


  Vtedy som ho objala okolo horúceho krku apozerala som dotých krásnych hnedých očí farby horkej čokolády, ktorú dávame hosťom navankúše vhoteli, ale jeho oči sú sladšie akrajšie, pretože všetka tá láska, ktorá vnich žiari, patrí mne.


  „Te amo,“ šepol. „Aviem presne, ako ťa zobudiť, Molly. Použijem osvedčenú metódu Juana Manuela – lepšiu ako všetok kofeín nasvete.“


  Atak sa stalo, že som sa nečakane prebrala, vášnivo som bozkávala svojho snúbenca asršala túžbou, ktorú som ešte pred chvíľou vôbec nepociťovala. Tak to medzi nami je. Každý spoločne strávený deň je ako vesmír rozkoše, ako pokladnica tajného bohatstva, oexistencii ktorého som nemala ani poňatia. Nikdy vživote som si nepomyslela, že by sa mi mohlo dostať toľko lásky.


  Potom sme sa pritúlili k sebe, ležali jeden druhému vnáručí arozprávali sme sa onašej svadbe, ktorá sa bude konať už odva mesiace. Obaja sa veľmi tešíme nanáš veľký deň. Hoci to bude malá svadba namestskej radnici (Juan aja spolu sAngelou amojím starkým), nevieme sa dočkať tohto okamihu. Aj tak mám obavy, ako zaplatíme svadbu zplatu chyžnej akuchára. Pán Snow nám štedro ponúkol čajovňu vhoteli Regency Grand, kde by sa mohol konať obrad ahostina, ale odmietla som kvôli nákladom naprenájom acatering, ktoré by sme si nemohli dovoliť. Pokiaľ ide ooblečenie, určite nebudeme kupovať nové. Hľadali sme vpožičovniach, ale Juanovi sa pri pohľade nacenovky okamžite objavili vrásky načele. Stále nemáme smoking pre Juana ahľadanie mojich svadobných šiat zdruhej ruky pokračuje bezvýsledne.


  „Ak čoskoro nenájdem šaty,“ povedala som, keď sme dnes ráno ležali vposteli, „budem si ich musieť ušiť zo starých prestieradiel.“


  „Ty si môžeš obliecť aj papierovú tašku aaj tak budeš najkrajšia nevesta nasvete,“ odpovedal Juan. „¡Dios mío! Je takmer sedem hodín! Prídeme neskoro. Pohyb, Molly!“


  Atak sme obaja vyskočili zpostele, akoby pod nami horel matrac, azačali sme horúčkovito behať pobyte, osprchovali sme sa, obliekli apripravili sa nanáš veľký hviezdami nabitý deň vRegency Grand.


  Práve sme sa chystali vyraziť zdomu, keď som si naniečo spomenula. „Počkaj! Potrebujem škatuľu odtopánok!“


  „Madre mía, Molly,“ vyhŕkol Juan. „Načo?“


  „Skryté poklady!“ odpovedala som. „Pán Snow požiadal všetkých zamestnancov, aby pred natáčaním priniesli zberateľské predmety, ktoré Baxley aBeagle ocenia. Mám zopár kúskov, ktoré by sa mohli hodiť.“


  „My predsa nemáme žiadne vzácne veci,“ namietol Juan. „Jediný poklad vtomto byte si ty.“


  Usmiala som sa aotvorila skriňu nachodbe, kde som našla škatuľu odtopánok, ktorú som odniesla dokuchyne. Juan ma neochotne nasledoval. Položila som donej starkinu obľúbenú šálku smotívom anglickej vidieckej chalupy.


  „Viem, že Béčka raz ocenili šálku zdynastie Ming nadesaťtisíc dolárov. Starkina šálka je zkvalitného porcelánu Royal Standard,“ povedala som. „Možno má väčšiu hodnotu, než si myslíme.“


  „Molly, môžeme už ísť?“ zaprosil Juan.


  „Hneď!“ odpovedala som. Rozbehla som sa doobývačky aotvorila starkinu vitrínu skadejakými vecičkami – skrištáľovými zvieratkami Swarovského, striebornými suvenírovými lyžičkami zmiest, ktoré nikdy nenavštívila, ajedným záhadným starým kľúčom.


  „Vezmem aj tie lyžičky,“ oznámila som avložila tie najkrajšie doškatule. „Alabuť odSwarovského, lebo bola starkina obľúbená. Avždy ma zaujímalo, čo tento kľúč odomyká,“ povedala som, držiac ho pred Juanom. „Starká tvrdila, že je to ,kľúč kjej srdcu‘, ale nikdy som nezistila, čo sa ním vlastne otvára. Možno mi to Baxley aBeagle povedia.“


  Juan sa namňa pozrel sčudným výrazom, ktorý som nedokázala identifikovať. „Takže berieš obitú šálku, skleného vtáka astarý kľúč… ale nevezmeš toto?“


  „Čo?“ spýtala som sa.


  „Zlaté huevo,“ odpovedal. Samozrejme, vedela som presne, čo je huevo, lebo Juan mi každú stredu pripravuje lahodné huevos rancheros. Ukazoval napoličku vo vitríne, kde kraľuje ozdobené vajce nadokonale vyleštenom zlatom podstavci.


  „Vezmi aspoň vajce, čo zniesla zázračná sliepka,“ navrhol Juan.


  „Uisťujem ťa, že ho nezniesla zázračná sliepka. Keby si len vedel,“ odpovedala som.


  No nevedel, ako som ktomu zvláštnemu predmetu prišla, lebo som mu otom období, keď som mala desať rokov apracovala so starkou vprepychovom sídle smutného abezcitného páru, povedala len málo. Nikdy som nezašla dodetailov otom, čo sa vtom sídle starkej stalo aako som sa ktomu zlatému vajcu odesaťročia neskôr dostala. Hanba je nebezpečná emócia. Aniekedy je lepšie nechať emócie vminulosti, kde nemôžu nakaziť ostatných ašíriť sa ako vírus. Zažila som to navlastnej koži astarká tiež.


  Nechaj spiacich psov spať.


  Keď som prvý raz zbadala to vajce nakozubovej rímse vsídle Grimthorpovcov, bola som ako zhypnotizovaná. Premýšľala som, aké by to bolo vlastniť taký očarujúci apodmanivý artefakt. Zvláštnou zhodou okolností som dlho potom, čo starkú vyhodili zpráce vtom sídle, stretla záhradníka, ktorý mal zaúlohu vypratať majetok posmrti majiteľov. Pamätal si ma ešte zdetstva aspomenul si aj nato, ako veľmi som obdivovala zvláštne perleťové vajce nakozube. Povedal, že je to bezcenný kúsok aže si ho môžem vziať, ak ho chcem. Atak to zlaté vajce neputovalo dokoša. Teraz stojí vstarkinej vitríne ako dôverná spomienka nato, čím sme si spolu prešli – ja so starkou.


  „Hovorím ti, Juan, že huevo je len bezcenná čačka. Natom však nezáleží, lebo sa mi páči.“


  Juan vzal zlaté vajce apodstavec aoboje vložil doškatule odtopánok. „Krása je vec názoru,“ poznamenal.


  Bolo zvláštne, že tieto slová povedal nahlas – presne tie slová, ktoré mi celé ráno zneli vušiach. „Prisahám,“ pokrútila som hlavou, „skaždým dňom, ktorý uplynie, mi ju pripomínaš viac aviac.“


  „Koho?“ spýtal sa.


  „Moju starkú.“
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  Moja najdrahšia Molly,


  ak čítaš tieto slová, tak je to preto, že osoba, ktorej som zverila svoj denník, si vybrala túto chvíľu, aby si sa dozvedela pravdu omne… ale aj osebe. Moje pokyny zneli jasne: „Neponáhľaj sa. Počkaj, kým príde správny čas.“ Aak Tvoje oči čítajú tieto slová, ten čas nastal práve teraz.


  Och, ako veľmi by som Ti chcela osobne povedať všetko, čo je tu napísané. Molly, ako rada by som Ťa videla navlastné oči, aby som si mohla vychutnať pohľad naTeba, pretože mi vždy bolo jasné, že si výnimočná, hoci si si to nikdy nepripúšťala. Napriek ťažkostiam atrápeniam vprvých rokoch Tvojho života som vedela, že zTeba vyrastie žena, naktorú budem hrdá. Moje drahé dievča, zapamätaj si aspoň toto: vždy si bola avždy budeš mojím vzácnym pokladom.


  Keď píšem tieto riadky, môj koniec sa blíži. Hoci viem, že si sa stým nevedela vyrovnať, som veľmi chorá auž sa neuzdravím. Nepotrvá dlho aopustím tento svet. Je to chvíľa, ktorej sa bojím, nie kvôli sebe, ale kvôli Tebe. Mám obavy ztoho, že Ťa opúšťam aprvý raz sa musíš uberať životom sama. Viem, že to zvládneš, aviem, že je to nevyhnutné – je to prirodzený vývoj, staršia generácia uvoľňuje miesto novej –, ale jediné dedičstvo, ktoré Ti zanechávam, je smútok. Nech sa snažím akokoľvek, nemôžem urobiť nič, aby som Ťa odneho ušetrila, rovnako ako Ťa neušetrím odostatných nástrah, ktoré si život pre Teba pripravil.


  Molly, ešte prv než Ti prezradím viac, musím sa Ti najprv ospravedlniť. Bohužiaľ, niekedy zostarneme skôr, než stihneme zmúdrieť, apokiaľ ide omňa, ja som zistila neskoro – príliš neskoro –, že som sa mýlila. Už dávno som sa rozhodla pochovať svoju minulosť askryť ju pred Tebou. Keď si bola mladé, chytré dievča, vypytovala si sa ma namôj predchádzajúci život aja som Ti odpovedala len:Nechaj spiacich psov spať.


  Vtom čase som bola pevne presvedčená, že smútok, bolesť astratu treba skryť hlboko vsebe. Teraz viem, že som sa mýlila, keď som Ti odoprela dozvedieť sa pravdu, pretože moja minulosť je nielen moja. Je aj Tvoja.


  Spomínaš si napríbehy, ktoré som Ti vdetstve rozprávala? Boli to bájne príbehy oslúžkach akomorných, pánoch adámach, chudákoch aprinceznách. Dívala si sa namňa svojimi veľkými okrúhlymi očami aprosila si: „Povedz mi nejaký nový príbeh, starká, taký, čo som ešte nepočula.“ Aja som Ti sradosťou vyhovela.


  Moje príbehy sa začínali ako vymyslené rozprávky, ale neostalo to len pri tom. Hoci som sa veľmi snažila nemiešať dotoho svoj život, vždy sa nejako zaplietol dodeja. Niekedy sa moje vymyslené príbehy tak veľmi podobali mojim vlastným skúsenostiam, až som sa bála, že si všimneš úzkosť namojej tvári alebo začuješ bolestivé chvenie vmojom hlase. No nikdy sa tak nestalo – alebo ak áno, nikdy som si to nevšimla.


  Teraz nemôžem prestať myslieť natie rozprávky. Urobila som správne? Zobrala si si ztoho nejaké ponaučenie? Prečo som si myslela, že potrebuješ počuť nejaké výmysly, hoci som Ti mala jednoducho povedať pravdu – osebe, onašej minulosti, ovšetkom, čo nám bolo vzaté? Napriek tomu sme nakoniec nič nestratili, pretože láska zostala. Zostáva dodnes.


  Moja drahá Molly, zasvoj krátky život si prežila viac než len svoj podiel nespravodlivosti. Ach, koľko palíc akameňov som videla naTeba hádzať. Urobila by som čokoľvek, aby radšej zasiahli mňa, než aby Ťa poranili, no nech som sa akokoľvek snažila, nedokázala som Ťa ochrániť pred krutosťou sveta.


  Namiesto toho som vytvorila paralelný vesmír, vktorom sa môžeme vidieť cez zatemnené sklo. Premenila som náš život nasériu rozprávok smorálnymi ponaučeniami adúfala som, že ich jedného dňa rozlúštiš. Možno vďaka legendám odievčati, slúžke alebo princeznej uvidíš, kto vskutočnosti si – jedinečne nadaná osobnosť, ktorej odlišnosť je jej najväčšou prednosťou. Amožno by si časom odhalila pravdu aj omne. Lebo vpríbehoch sa vždy skrýva aj pravda, Molly, aaj tá moja:


  Kedysi dávno sa vjednom panskom sídle neďaleko odtiaľto narodilo dievčatko, ktoré žilo vnepredstaviteľnom bohatstve aprepychu. Potom prišlo ovšetko, teda takmer ovšetko.Volalo sa Flora Grayová.


  Molly, to dievča som bola ja.


  

  



  Koniec ukážky
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